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I. 

(Rezolucije, preporuke i mišljenja) 

PREPORUKE 

EUROPSKI ODBOR ZA SISTEMSKE RIZIKE 

PREPORUKA EUROPSKOG ODBORA ZA SISTEMSKE RIZIKE 

od 22. prosinca 2020. 

o izmjeni Preporuke ESRB/2015/2 o procjeni prekograničnih učinaka mjera makrobonitetne politike 
i o dobrovoljnoj uzajamnosti za mjere makrobonitetne politike 

(ESB/2020/16) 

(2021/C 43/01) 

OPĆI ODBOR EUROPSKOG ODBORA ZA SISTEMSKE RIZIKE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1092/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o makrobonitetnom 
nadzoru financijskog sustava Europske unije i osnivanju Europskog odbora za sistemske rizike (1), a posebno njezin članak 
3. i članke 16. do 18., 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima 
za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (2), a osobito njezin članak 458. stavak 8., 

uzimajući u obzir Odluku ESRB/2011/1 Europskog odbora za sistemske rizike od 20. siječnja 2011. o donošenju 
Poslovnika Europskog odbora za sistemske rizike (3), a osobito njezine članke 18. do 20., 

budući da: 

(1) Radi osiguravanja učinkovitih i dosljednih mjera nacionalne makrobonitetne politike, važno je dopuniti obveznu 
uzajamnost koja se zahtjeva na temelju prava Unije s dobrovoljnom uzajamnosti. 

(2) Cilj okvira za dobrovoljnu uzajamnost za mjere makrobonitetne politike, koji je utvrđen Preporukom ESRB/2015/2 
Europskog odbora za sistemske rizike (4), jest osigurati da se sve mjere makrobonitetne politike, koje se temelje na 
izloženostima i koje se primjenjuju u jednoj državi članici, uzajamno primjenjuju u drugim državama članicama. 

(1) SL L 331, 15.12.2010., str. 1. 
(2) SL L 176, 27.6.2013., str. 1. 
(3) SL C 58, 24.2.2011., str. 4. 
(4) Preporuka ESRB/2015/2 Europskog odbora za sistemske rizike od 15. prosinca 2015. o procjeni prekograničnih učinaka mjera 

makrobonitetne politike i o dobrovoljnoj uzajamnosti za mjere makrobonitetne politike (SL C 97, 12.3.2016., str. 9.). 
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(3) U skladu s Preporukom ESRB(2018/1 Europskog odbora za sistemske rizike (5), 8. siječnja 2018. izmijenjena je 
Preporuka ESRB/2015/2 kako bi se preporučilo osigurati uzajamnost petnaestpostotog najnižeg prosječnog 
pondera rizika za stambene kredite osigurane stambenim nekretninama u Finskoj, koji je primijenilo 
Finanssivalvonta (Finsko tijelo za financijski nadzor), u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom d. podtočkom vi. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (dalje u tekstu: „CRR”),na kreditne institucije koje imaju 
odobrenje u Finskoj, i koje koriste pristup zasnovan na internim rejting-sustavima za izračun kapitalnih zahtjeva. 

(4) Kao odgovor na odluku središnje banke Finanssivalvonta od 30. rujna 2020. da od 31. prosinca 2020. ne obnovi 
donju granicu za pondere rizika, Opći odbor Europskog odbora za sistemske rizike (ESRB) odlučio je isključiti 
finsku mjeru iz popisa mjera makrobonitetne politike za koje se preporučuje uzajamna primjena temeljem 
Preporuke ESRB/2015/2. 

(5) Preporuku ESRB/2015/2 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIO JE OVU PREPORUKU: 

ODJELJAK I. 

IZMJENE 

Preporuka ESRB/2015/2 mijenja se kako slijedi: 

1. u odjeljku 1., potpreporuka C(1) zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Odgovarajućim tijelima preporučuje se da uzajamno primjenjuju mjere makrobonitetne politike koje su donijela 
druga odgovarajuća tijela i čiju je uzajamnu primjenu preporučio ESRB. Preporučuje se da se sljedeće mjere, kao 
što je dalje opisano u Prilogu, uzajamno primjenjuju: 

Belgija: 

— dodatni ponder rizika za izloženosti prema stanovništvu osigurane stambenim nekretninama koje se nalaze u 
Belgiji, primjenjivo u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom vi. Uredbe (EU) br. 575/2013 
na kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad u Belgiji, i koje koriste IRB pristup za izračun regulatornog 
kapitala, a sastoji se od: 

(a) paušalnog dodatnog pondera rizika od 5 postotnih bodova; i 

(b) proporcionalnog dodatnog pondera rizika koji se sastoji od 33 posto izloženošću ponderiranog prosjeka 
pondera rizika koji se primjenjuje na portfelj izloženosti prema stanovništvu osiguran stambenim 
nekretninama koje se nalaze u Belgiji; 

Francuska: 

— strože ograničenje velike izloženosti iz članka 395. stavka 1. Uredbe (EU) br. 575/2013, koje se primjenjuje na 
izloženosti prema visoko zaduženim velikim nefinancijskim društvima sa sjedištem u Francuskoj na 5 posto 
priznatog kapitala, što se u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom ii. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 primjenjuje na globalne sistemski važne institucije (GSV institucije) i ostale sistemski važne 
institucije (OSV institucije) na najvišoj razini konsolidacije njihovog bankarskog bonitetnog parametra; 

Švedska: 

— posebni donji prag od 25 posto specifičan za određenu kreditnu instituciju za izloženošću ponderirani prosjek 
pondera rizika koji se primjenjuje na portfelj izloženosti prema stanovništvu u odnosu na dužnike koji su 
rezidenti u Švedskoj, osiguran nekretninama u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom vi. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 za kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad u Švedskoj, i koje koriste pristup 
zasnovan na internim rejting sustavima za izračun regulatornog kapitala.”; 

2. Prilog se zamjenjuje Prilogom ovoj Preporuci. 

(5) Preporuka ESRB/2018/1 Europskog odbora za sistemske rizike od 8. siječnja 2018. o izmjeni Preporuke ESRB/2015/2 o procjeni 
prekograničnih učinaka mjera makrobonitetne politike i o dobrovoljnoj uzajamnosti za mjere makrobonitetne politike (SL C 41, 
3.2.2018., str. 1.). 
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ODJELJAK II. 

STUPANJE NA SNAGU 

Ova Preporuka stupa na snagu 1. siječnja 2021. 

Sastavljeno u Frankfurtu na Majni 22. prosinca 2020.  

Voditelj Tajništva ESRB-a, 
u ime Općeg odbora ESRB-a, 
Francesco MAZZAFERRO     
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PRILOG 

Prilog Preporuci ESRB/2015/2 zamjenjuje se sljedećim: 

„PRILOG 

Belgija 

Dodatni ponder rizika za izloženosti prema stanovništvu osigurane stambenim nekretninama koje se nalaze u 
Belgiji, određen kreditnim institucijama koje imaju odobrenje za rad u Belgiji koje primjenjuju IRB pristup, koji 
se primjenjuje u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom vi. Uredbe (EU) br. 575/2013. Dodatni 
ponder rizika sastoji se od dva dijela: 

(a) paušalnog dodatnog pondera rizika od 5 postotnih bodova; i 

(b) proporcionalnog dodatnog pondera rizika koji se sastoji od 33 posto izloženošću ponderiranog prosjeka 
pondera rizika koji se primjenjuje na portfelj izloženosti prema stanovništvu osiguran stambenim 
nekretninama koje se nalaze u Belgiji. 

I. Opis mjere 

1. Belgijska mjera, primijenjena u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom vi. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 i određena kreditnim institucijama koje imaju odobrenje za rad u Belgiji koje primjenjuju IRB 
pristup, sastoji se od dodatnog pondera rizika za izloženosti prema stanovništvu osigurane stambenim 
nekretninama koje se nalaze u Belgiji, koja se sastoji od dva dijela: 

(a) Prvi dio sastoji se od povećanja od 5 postotnih bodova na ponder rizika za izloženosti prema stanovništvu 
osigurane stambenim nekretninama koje se nalaze u Belgiji, koji je dobiven nakon izračuna drugog dijela 
dodatnog pondera rizika u skladu s točkom (b). 

(b) Drugi dio sastoji se od povećanja pondera rizika od 33 posto izloženošću ponderiranog prosjeka pondera 
rizika koji se primjenjuje na portfelj izloženosti prema stanovništvu osiguran stambenim nekretninama koje 
se nalaze u Belgiji. Izloženošću ponderiran prosjek je prosjek pondera rizika pojedinačnih kredita izračunan 
u skladu s člankom 154. Uredbe (EU) br. 575/2013, ponderiran odgovarajućom vrijednosti izloženosti. 

II. Uzajamna primjena 

2. U skladu s člankom 458. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 575/2013, odgovarajućim tijelima država članica 
preporučuje se da uzajamno primjenjuju belgijsku mjeru primjenjujući ju na podružnice koje se nalaze u Belgiji 
domaćih kreditnih institucija koje imaju odobrenje za rad i koriste IRB pristup u roku određenom u potpreporuci 
C(3). 

3. Odgovarajućim tijelima preporučuje se da uzajamno primjenjuju belgijsku mjeru primjenjujući ju na domaće 
kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad i koje primjenjuju IRB pristup, koje imaju izravnu izloženost 
prema stanovništvu osiguranu stambenim nekretninama koje se nalaze u Belgiji. U skladu s potpreporukom C(2), 
odgovarajućim tijelima preporučuje se da primjenjuju istu mjeru kao onu koju nadležno tijelo za primjenu mjera 
primjenjuje u Belgiji u roku određenom u potpreporuci C(3). 

4. Ako ista mjera makrobonitetne politike nije raspoloživa u njihovom području nadležnosti, odgovarajućim tijelima 
preporučuje se primijeniti, nakon savjetovanja s ESRB-om, mjeru makrobonitetne politike raspoloživu u 
njihovom području nadležnosti koja ima učinak koji je istovjetan gore navedenoj mjeri preporučenoj za 
uzajamnu primjenu, uključujući donošenje nadzornih mjera i nadzornih ovlasti utvrđenih u glavi VII. poglavlju 
2. odjeljku IV. Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća (*). Odgovarajućim tijelima preporučuje se 
da donesu istovjetnu mjeru najkasnije četiri mjeseca nakon objave ove Preporuke u Službenom listu Europske Unije. 
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III. Prag značajnosti 

5. Ova se mjera dopunjuje pragom značajnosti specifičnim za određenu instituciju od 2 milijarde eura radi 
usmjeravanja moguće primjene načela de minimis od strane odgovarajućih tijela koja uzajamno primjenjuju mjeru. 

6. U skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, odgovarajuća tijela država članica mogu izuzeti pojedine 
domaće kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad, s IRB pristupom koje nemaju značajne izloženosti 
prema stanovništvu osigurane stambenim nekretninama u Belgiji koje su ispod praga značajnosti od 2 milijarde 
eura. Kada primjenjuju prag značajnosti, odgovarajuća tijela trebala bi pratiti značaj izloženosti te im se 
preporučuje da primjenjuju belgijsku mjeru na prethodno izuzete pojedine domaće kreditne institucije koje 
imaju odobrenje za rad kada se povrijedi prag značajnosti od 2 milijarde eura. 

7. Ako nema kreditnih institucija koje imaju odobrenje za rad u dotičnoj državi članici s podružnicama koje se 
nalaze u Belgiji ili koje imaju izravnu izloženost prema stanovništvu osiguranu stambenim nekretninama u 
Belgiji, a koje primjenjuju IRB pristup i koje imaju izloženost od 2 milijarde eura ili višu prema belgijskom tržištu 
stambenih nekretnina, odgovarajuća tijela dotičnih država članica mogu, u skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke 
ESRB/2015/2, odlučiti da uzajamno ne primijene belgijsku mjeru. U ovom slučaju, odgovarajuća tijela trebala bi 
pratiti značaj izloženosti te im se preporučuje da uzajamno primjenjuju belgijsku mjeru kada kreditna institucija 
koja primjenjuje IRB pristup prijeđe prag od 2 milijarde eura. 

8. U skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, prag značajnosti od 2 milijarde eura je najviša preporučena 
razina praga. Odgovarajuća tijela koja uspostavljaju uzajamnost mogu stoga, umjesto primjene preporučenog 
praga odrediti niži prag za svoju državu, prema potrebi, ili uzajamno primijeniti mjeru bez praga značajnosti. 

Francuska 

Strože ograničenje velike izloženosti iz članka 395. stavka 1. Uredbe (EU) br. 575/2013, koje se primjenjuje na 
izloženosti prema visoko zaduženim velikim nefinancijskim društvima sa sjedištem u Francuskoj na 5 posto 
priznatog kapitala, što se u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom ii. Uredbe (EU) br. 575/2013 
primjenjuje na globalne sistemski važne institucije (GSV institucije) i ostale sistemski važne institucije (OSV 
institucije) na najvišoj razini konsolidacije njihovog bankarskog bonitetnog parametra. 

I. Opis mjere 

1. Francuska mjera, primijenjena u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom ii. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 određena GSV institucijama i OSV institucijama na najvišoj razini konsolidacije njihovog 
bankarskog bonitetnog parametra (ne na potkonsolidiranoj razini), sastoji se od strožeg ograničenja velike 
izloženosti na 5 posto njihovog priznatog kapitala, primjenjivo na izloženost prema visoko zaduženim velikim 
nefinancijskim društvima sa sjedištem u Francuskoj. 

2. Nefinancijsko društvo definira se kao fizička ili pravna osoba privatnog prava koja ima sjedište u Francuskoj i koja, 
na svojoj razini i na najvišoj razini konsolidacije, pripada sektoru nefinancijskih društava kako je definiran u točki 
2.45 Priloga A Uredbi (EU) br. 549/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (**). 

3. Mjera se primjenjuje na izloženost prema nefinancijskim društvima koja imaju sjedište u Francuskoj i na 
izloženost prema grupama povezanih nefinancijskih društava kako slijedi: 

(a) Za nefinancijska društva koja su dio grupe povezanih nefinancijskih društava koja ima sjedište na najvišoj 
razini konsolidacije u Francuskoj, mjera se primjenjuje na zbroj neto izloženosti prema grupi i svim njezinim 
povezanim subjektima u smislu članka 4. stavka 1. točke (39) Uredbe (EU) br. 575/2013; 
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(b) Za nefinancijska društva koja su dio grupe povezanih nefinancijskih društava koja ima sjedište na najvišoj 
razini konsolidacije izvan Francuske, mjera se primjenjuje na zbroj: 

(i) izloženosti prema onim nefinancijskim društvima koja imaju sjedište u Francuskoj; 

(ii) izloženosti prema subjektima u Francuskoj ili u inozemstvu preko kojih nefinancijska društva navedena 
pod točkom i. imaju izravnu ili neizravnu kontrolu u smislu članka 4. stavka 1. točke (39) Uredbe (EU) br. 
575/2013; i 

(iii) izloženosti prema subjektima u Francuskoj ili u inozemstvu koji ekonomski ovise o nefinancijskim 
društvima navedenim u točki i. u smislu članka 4. stavka 1. točke (39) Uredbe (EU) br. 575/2013. 

Nefinancijska društva koja nemaju sjedište u Francuskoj i koja nisu društvo kćer, niti su subjekt 
ekonomski ovisan o nefinancijskom društvu koje ima sjedište u Francuskoj, a niti su pod njegovom 
izravnom ili neizravnom kontrolom, stoga su izvan područja primjene mjere. 

U skladu s člankom 395. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 575/2013, mjera se primjenjuje nakon uzimanja u 
obzir učinaka tehnika smanjenja kreditnog rizika i iznimaka u skladu s člancima od 399. do 403. 
Uredbe (EU) br. 575/2013. 

4. GSV institucija ili OSV institucija mora nefinancijsko društvo koje ima sjedište u Francuskoj smatrati velikim, ako 
je njegova izvorna izloženost prema nefinancijskom društvu ili prema grupi povezanih nefinancijskih društava u 
smislu stavka 3., jednaka ili veća od 300 milijuna eura. Vrijednost originalne izloženosti izračunava se u skladu s 
člancima 389. i 390. Uredbe (EU) br. 575/2013 prije uzimanja u obzir učinaka tehnika smanjenja kreditnog 
rizika i izuzeća iz članaka od 399. do 403. Uredbe (EU) br. 575/2013, o kojima se izvješćuje u skladu s člankom 
9. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 680/2014 (***). 

5. Smatra se da je nefinancijsko društvo visoko zaduženo ako ima omjer financijske poluge veći od 100 posto, a 
omjer pokrivenosti financijskih troškova je ispod tri, obračunato na najvišoj razini konsolidacije grupe kako 
slijedi: 

(a) omjer financijske poluge je omjer između ukupnog duga umanjenog za novac i vlasničke vrijednosne papire; i 

(b) omjer pokrivenosti financijskih troškova je omjer između, s jedne strane, dodane vrijednosti uvećano za 
subvencije za poslovanje umanjeno za: i. plaće, ii. poreze i carine na poslovanje, iii. druge neto redovne 
troškove poslovanja isključujući neto kamate i slične troškove, i iv. amortizaciju i otplatu te, s druge strane, 
kamate i slične troškove. 

Omjeri se izračunavaju temeljem računovodstvenih agregata definiranim u skladu s primjenjivim 
standardima, kako su prikazani u financijskim izvještajima nefinancijskog društva koje je, prema potrebi 
ovjerio ovlašteni računovođa. 

II. Uzajamna primjena 

6. Odgovarajućim tijelima preporučuje se da uzajamno primjenjuju francusku mjeru primjenjujući ju na GSV 
institucije i OSV institucije koje imaju domaću dozvolu za rad, na najvišoj razini konsolidacije u okviru područja 
nadležnosti njihovog bonitetnog parametra. 

7. Ako ista mjera makrobonitetne politike nije raspoloživa u njihovoj državi, u skladu s potpreporukom C(2), 
odgovarajućim tijelima se preporučuje da nakon savjetovanja s ESRB-om, primijene mjeru makrobonitetne 
politike raspoloživu u njihovoj državi koja ima učinak koji je istovjetan gore navedenoj mjeri preporučenoj za 
uzajamnu primjenu. Odgovarajućim tijelima preporučuje se da donesu istovjetnu mjeru najkasnije šest mjeseci 
nakon objave ove Preporuke u Službenom listu Europske Unije. 
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III. Prag značajnosti 

8. Ova se mjera dopunjuje složenim pragom značajnosti radi usmjeravanja moguće primjene načela de minimis od 
strane odgovarajućih tijela koja uzajamno primjenjuju mjeru koja se sastoji od: 

(a) praga od 2 milijarde EUR za ukupne originalne izloženosti GSV institucija i OSV institucija koje imaju 
domaću dozvolu za rad, na najvišoj razini konsolidacije u okviru područja nadležnosti bonitetnog parametra, 
prema francuskom sektoru nefinancijskih društava; 

(b) praga od 300 milijuna EUR primjenjivog na GSV institucije i OSV institucije koje imaju domaće odobrenje za 
rad, koje imaju jednak ili prelaze prag naveden pod točkom (a) za: 

(i) pojedinačnu originalnu izloženost prema nefinancijskom društvu sa sjedištem u Francuskoj; 

(ii) zbroj originalnih izloženosti prema grupi povezanih nefinancijskih društava, koje na najvišoj razini 
konsolidacije ima sjedište u Francuskoj, obračunato u skladu sa stavkom 3.(a); 

(iii) zbroj originalnih izloženosti prema nefinancijskim društvima sa sjedištem u Francuskoj koja su dio grupe 
povezanih društava sa sjedištem na najvišoj razini konsolidacije izvan Francuske kako se izvještava u 
obrascima C 28.00 i C 29.00 Priloga VIII. Provedbene uredbe (EU) br. 680/2014; 

(c) Prag od 5 posto priznatog kapitala GSV institucije ili OSV institucije na najvišoj razini konsolidacije, za 
izloženosti utvrđene pod (b) nakon što je uzet u obzir učinak tehnika smanjenja kreditnog rizika i izuzeća iz 
članaka 399. do 403. Uredbe (EU) br. 575/2013. 

Pragovi navedeni u stavcima (b) i (c) trebaju se primijeniti bez obzira je li odnosni subjekt ili nefinancijsko 
društvo visoko zaduženo ili nije. 

Vrijednost originalne izloženosti navedena u stavcima (a) i (b) treba se izračunati u skladu s člancima 389. 
i 390. Uredbe (EU) br. 575/2013 prije nego što je uzet u obzir učinak tehnika smanjenja kreditnog rizika i 
izuzeća iz članaka od 399. do 403. Uredbe (EU) br. 575/2013 kako se izvještava u skladu s člankom 9. 
Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 680/2014. 

9. U skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, odgovarajuća tijela država članica mogu izuzeti pojedine 
GSV institucije ili OSV institucije koje imaju domaću dozvolu za rad, na najvišoj razini konsolidacije njihovog 
bankarskog bonitetnog parametra, koje ne krše kombinirani prag značajnosti naveden u stavku 8. Prilikom 
primjene praga značajnosti, odgovarajuća tijela bi trebala pratiti značajnost izloženosti GSV institucija ili OSV 
institucija koje imaju domaću dozvolu za rad prema francuskom sektoru nefinancijskih društava, kao i 
koncentraciju izloženosti GSV institucija i OSV institucija koje imaju domaću dozvolu za rad prema velikim 
nefinancijskim društvima sa sjedištem u Francuskoj, te se preporučuje da, kada je prekršen kombinirani prag 
značajnosti naveden u stavku 8., primijene francusku mjeru na prethodno izuzete GSV institucije ili OSV 
institucije koje imaju domaću dozvolu za rad na najvišoj razini konsolidacije svojeg bankarskog bonitetnog 
parametra. Odgovarajuća tijela se također potiče da drugim sudionicima na tržištu u svojim državama 
signaliziraju sistemske rizike povezane s povećanom financijskom polugom velikih nefinancijskih društava sa 
sjedištem u Francuskoj. 

10. Ako nema GSV institucija ili OSV institucija na najvišoj razini konsolidacije njihovog bankarskog bonitetnog 
parametra koje imaju odobrenje za rad u dotičnoj državi članici i koje su izložene francuskom sektoru 
nefinancijskih društava iznad praga značajnosti navedenog u stavku 8., odgovarajuća tijela dotičnih država 
članica mogu, u skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, odlučiti da uzajamno ne primijene francusku 
mjeru. U ovom slučaju, odgovarajuća tijela trebala bi pratiti značaj izloženosti GSV institucija i OSV institucija 
koje imaju domaću dozvolu za rad prema francuskom sektoru nefinancijskih društava kao i koncentraciju 
izloženosti GSV institucija i OSV institucija koje imaju domaću dozvolu za rad prema velikim nefinancijskim 
društvima sa sjedištem u Francuskoj, te im se preporučuje da uzajamno primjenjuju francusku mjeru kada GSV 
institucija ili OSV institucija na najvišoj razini konsolidiranosti svog bankarskog bonitetnog parametra premaši 
kombinirani prag značajnosti naveden u stavku 8. Odgovarajuća tijela se također potiče da drugim sudionicima 
na tržištu u svojim državama signaliziraju sistemske rizike povezane s povećanom financijskom polugom velikih 
nefinancijskih društava sa sjedištem u Francuskoj. 
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11. U skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, kombinirani prag značajnosti naveden u stavku 8. je 
preporučena maksimalna razina praga. Odgovarajuća tijela koja uspostavljaju uzajamnost mogu stoga, umjesto 
primjene preporučenog praga odrediti niži prag za svoju državu, prema potrebi, ili uzajamno primijeniti mjeru 
bez praga značajnosti. 

Švedska 

Posebni donji prag od 25 posto specifičan za određenu kreditnu instituciju za izloženošću ponderirani prosjek 
pondera rizika koji se primjenjuje na portfelj izloženosti prema stanovništvu u odnosu na dužnike koji su 
rezidenti u Švedskoj, osiguran nekretninama u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d) podtočkom vi. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 za kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad u Švedskoj, koje primjenjuju 
pristup zasnovan na internim rejting sustavima za izračun regulatornog kapitala. 

I. Opis mjere 

1. Švedska mjera, primijenjena u skladu s člankom 458. stavkom 2. točkom (d), podtočkom vi. Uredbe (EU) 
br. 575/2013 određena kreditnim institucijama koje imaju odobrenje za rad u Švedskoj koje primjenjuju IRB 
pristup, sastoji se od posebnog donjeg praga od 25 posto specifičnog za određenu kreditnu instituciju za 
izloženošću ponderirani prosjek pondera rizika koji se primjenjuje na portfelj izloženosti prema stanovništvu u 
odnosu na dužnike koji su rezidenti u Švedskoj, osiguran nekretninama. 

2. Izloženošću ponderiran prosjek je prosjek pondera rizika pojedinačnih izloženosti izračunan u skladu s člankom 
154. Uredbe (EU) br. 575/2013, ponderiran odgovarajućom vrijednosti izloženosti. 

II. Uzajamna primjena 

3. U skladu s člankom 458. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 575/2013, odgovarajućim tijelima država članica 
preporučuje se da uzajamno primjenjuju švedsku mjeru primjenjujući ju na podružnice koje se nalaze u Švedskoj 
domaćih kreditnih institucija koje imaju odobrenje za rad i koriste IRB pristup u roku određenom u potpreporuci 
C(3). 

4. Odgovarajućim tijelima preporučuje se da uzajamno primjene švedsku mjeru primjenjujući ju na domaće kreditne 
institucije koje imaju odobrenje za rad i koje primjenjuju IRB pristup, koje imaju izravnu izloženost prema 
stanovništvu u odnosu na dužnike koji su rezidenti u Švedskoj, osiguranu nekretninama. U skladu s 
potpreporukom C(2), odgovarajućim tijelima se preporučuje da primjenjuju istu mjeru kao onu koju nadležno 
tijelo za primjenu mjera primjenjuje u Švedskoj u roku određenom u potpreporuci C(3). 

5. Ako ista mjera makrobonitetne politike nije raspoloživa u njihovoj državi, odgovarajućim tijelima preporučuje se 
da nakon savjetovanja s ESRB-om, primijene mjeru makrobonitetne politike raspoloživu u njihovoj državi koja 
ima učinak koji je istovjetan gore navedenoj mjeri preporučenoj za uzajamnu primjenu. Odgovarajućim tijelima 
preporučuje se da donesu istovjetnu mjeru najkasnije četiri mjeseca nakon objave ove Preporuke u Službenom 
listu Europske Unije. 

III. Prag značajnosti 

6. Ova se mjera dopunjuje pragom značajnosti specifičnim za određenu instituciju od 5 milijardi SEK radi 
usmjeravanja moguće primjene načela de minimis od strane odgovarajućih tijela koja uzajamno primjenjuju mjeru. 

7. U skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, odgovarajuća tijela država članica mogu izuzeti pojedine 
domaće kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad, s IRB pristupom koje nemaju značajne izloženosti 
prema stanovništvu u odnosu na dužnike koji su rezidenti u Švedskoj osigurane nekretninama koje su ispod 
praga značajnosti od 5 milijardi SEK. Kada primjenjuju prag značajnosti, odgovarajuća tijela bi trebala pratiti 
značaj izloženosti te im se preporučuje da primjenjuju švedsku mjeru na prethodno izuzete pojedine domaće 
kreditne institucije koje imaju odobrenje za rad kada se povrijedi prag značajnosti od 5 milijardi SEK. 
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8. Ako nema kreditnih institucija koje imaju odobrenje za rad u dotičnoj državi članici s podružnicama koje se 
nalaze u Švedskoj ili koje imaju izravne izloženosti prema stanovništvu u odnosu na dužnike koji su rezidenti u 
Švedskoj osigurane nekretninama, a koje primjenjuju IRB pristup i koje imaju izloženosti prema stanovništvu od 
5 milijardi SEK ili više prema dužnicima koji su rezidenti u Švedskoj osigurane nekretninama, odgovarajuća tijela 
dotičnih država članica mogu, u skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, odlučiti da uzajamno ne 
primijene švedsku mjeru. U ovom slučaju, odgovarajuća tijela trebala bi pratiti značaj izloženosti te im se 
preporučuje da uzajamno primjenjuju švedsku mjeru kada kreditna institucija koja primjenjuje IRB pristup 
prijeđe prag od 5 milijardi SEK. 

9. U skladu s odjeljkom 2.2.1 Preporuke ESRB/2015/2, prag značajnosti od 5 milijardi SEK je najviša preporučena 
razina praga. Odgovarajuća tijela koja uspostavljaju uzajamnost mogu stoga, umjesto primjene preporučenog 
praga odrediti niži prag za svoju državu, prema potrebi, ili uzajamno primijeniti mjeru bez praga značajnosti.. 

_____________ 
(*) SL L 176, 27.6.2013., str. 338. 
(**) Uredba (EU) br. 549/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. svibnja 2013. o Europskom sustavu nacionalnih i 

regionalnih računa u Europskoj uniji (SL L 174, 26.6.2013., str. 1). 
(***) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 680/2014 оd 16. travnja 2014. o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda 

o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 
191, 28.6.2014., str. 1).”   
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II. 

(Informacije) 

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE 

EUROPSKA KOMISIJA 

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji 

(Predmet M.9609 — Mann Mobilia/Tessner Holding/Tejo/Roller) 

(Tekst značajan za EGP) 

(2021/C 43/02) 

Dana 30. studenoga 2020. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na njemačkom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega uklone sve 
moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna: 

— na web-mjestu Komisije posvećenom tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovačkom društvu, broju 
predmeta, datumu i sektoru, 

— u elektroničkom obliku na web-mjestu EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod brojem 
dokumenta 32020M9609. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.   

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. 
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IV. 

(Obavijesti) 

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE 

Obavijest namijenjena osobama, skupinama i subjektima uvrštenima na popis na koje se primjenjuju 
članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta Vijeća 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih mjera u borbi 

protiv terorizma, kako je ažurirano Odlukom Vijeća (ZVSP) 2021/142, i članak 2. stavak 3. Uredbe 
Vijeća (EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s 

ciljem borbe protiv terorizma, kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 2021/138 

(2021/C 43/03) 

O sljedećim informacijama obavješćuju se osobe, skupine i subjekti navedeni u Odluci Vijeća (ZVSP) 2021/142 (1) i 
Provedbenoj uredbi Vijeća (EU) 2021/138 (2). 

Vijeće Europske unije utvrdilo je da su razlozi za uvrštavanje osoba, skupina i subjekata na navedeni popis osoba, skupina i 
subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta Vijeća 2001/931/ZVSP (3) o primjeni posebnih 
mjera za borbu protiv terorizma i članak 2. stavak 3. Uredbe Vijeća (EZ) br. 2580/2001 (4) o posebnim mjerama 
ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s ciljem borbe protiv terorizma i dalje valjani. Vijeće je stoga odlučilo 
zadržati te osobe, skupine i subjekte na popisu. 

Uredbom Vijeća (EZ) br. 2580/2001 predviđeno je zamrzavanje svih financijskih sredstava, druge financijske imovine i 
gospodarskih izvora koji pripadaju dotičnim osobama, skupinama i subjektima te da im nikakva financijska sredstva, 
druga financijska imovina i gospodarski izvori ne budu dostupni bilo na izravan ili neizravan način. 

Dotične osobe, skupine i subjekte upućuje se na mogućnost podnošenja zahtjeva nadležnim tijelima relevantne države 
članice ili više njih navedenima u Prilogu Uredbi u svrhu pribavljanja odobrenja za upotrebu zamrznutih sredstava za 
osnovne potrebe ili posebna plaćanja u skladu s člankom 5. stavkom 2. te Uredbe. 

Dotične osobe, skupine i subjekti mogu podnijeti zahtjev za pribavljanje obrazloženja Vijeća za njihovo zadržavanje na 
navedenom popisu (osim ako im je obrazloženje već priopćeno). Svi takvi zahtjevi šalju se na sljedeću adresu: 

Council of the European Union (Attn: COMET designations) 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu 

(1) SL L 43, 8.2.2021., str. 14. 
(2) SL L 43, 8.2.2021., str. 1. 
(3) SL L 344, 28.12.2001., str. 93. 
(4) SL L 344, 28.12.2001., str. 70. 
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Dotične osobe, skupine i subjekti mogu u bilo kojem trenutku Vijeću na navedenu adresu podnijeti zahtjev za ponovno 
razmatranje odluke o njihovu uvrštenju na popis i zadržavanju na njemu, zajedno s popratnom dokumentacijom. Takvi 
zahtjevi razmatrat će se po primitku. Dotične osobe, skupine i subjekte u tom se pogledu upućuje na redovito 
preispitivanje popisa koje obavlja Vijeće u skladu s člankom 1. stavkom 6. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP. Kako bi 
se zahtjevi uzeli u obzir pri sljedećem preispitivanju, potrebno ih je dostaviti do 31. ožujka 2021. 

Dotične osobe, skupine i subjekte obavješćuje se i da imaju mogućnost osporavanja uvrštenja na popis pred Općim sudom 
Europske unije u skladu s uvjetima iz članka 263. stavaka 4. i 6. Ugovora o funkcioniranju Europske unije.   
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Obavijest namijenjena ispitanicima uvrštenima na popis osoba, skupina i subjekata na koje se 
primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta Vijeća 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih mjera u 

borbi protiv terorizma, kako je ažurirano Odlukom Vijeća (ZVSP) 2021/142, i članak 2. stavak 3. 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i 

subjekata s ciljem borbe protiv terorizma, kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 
2021/138 

(2021/C 43/04) 

U skladu s člankom 16. Uredbe (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća (1) ispitanicima se skreće pozornost na 
informacije koje slijede u nastavku. 

Pravnu osnovu za taj postupak obrade čine Zajedničko stajalište 2001/931/ZVSP (2), kako je ažurirano Odlukom Vijeća 
(ZVSP) 2021/142 (3), i Uredba Vijeća (EZ) br. 2580/2001 (4), kako je provedena Provedbenom uredbom Vijeća (EU) 2021/ 
138 (5). 

Voditelj tog postupka obrade jest Vijeće Europske unije koje zastupa glavni direktor RELEX-a (vanjski odnosi) Glavnog 
tajništva Vijeća, a služba zadužena za postupak obrade jest RELEX.1.C, s kojom se može stupiti u kontakt na adresi: 

Vijeće Europske unije 
Glavno tajništvo 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu 

Svrha postupka obrade jest uspostava i ažuriranje popisa osoba na koje se primjenjuju mjere ograničavanja u skladu sa 
Zajedničkim stajalištem 2001/931/ZVSP, kako je ažurirano Odlukom (ZVSP) 2021/142 i Uredbom (EZ) br. 2580/2001, 
kako je provedena Provedbenom uredbom (EU) 2021/138. 

Ispitanici su fizičke osobe koje ispunjavaju kriterije za uvrštenje na popis navedene u Zajedničkom stajalištu 
2001/931/ZVSP i Uredbi (EZ) br. 2580/2001. 

Prikupljeni osobni podaci uključuju podatke potrebne za ispravno utvrđivanje identiteta dotične osobe, obrazloženje i 
druge povezane podatke. 

Prikupljeni osobni podaci mogu se, prema potrebi, razmjenjivati s Europskom službom za vanjsko djelovanje i Komisijom. 

Ne dovodeći u pitanje ograničenja na temelju članka 25. Uredbe (EU) 2018/1725, na izvršavanje prava ispitanika kao što su 
pravo na pristup i pravo na ispravak ili ulaganje prigovora odgovorit će se u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725. 

Osobni podaci ostat će pohranjeni pet godina od trenutka brisanja ispitanika s popisa osoba koje podliježu mjerama 
ograničavanja odnosno od trenutka kada mjere ograničavanja prestanu biti važeće ili za vrijeme trajanja sudskih 
postupaka, u slučaju da su pokrenuti. 

Ne dovodeći u pitanje bilo koji pravni lijek u sudskom, upravnom ili izvansudskom postupku, ispitanici imaju pravo 
podnijeti pritužbu Europskom nadzorniku za zaštitu podataka u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725.   

(1) SL L 295, 21.11.2018., str. 39. 
(2) SL L 344, 28.12.2001., str. 93. 
(3) SL L 43, 8.2.2021., str. 14. 
(4) SL L 344, 28.12.2001., str. 70. 
(5) SL L 43, 8.2.2021., str. 1. 
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Obavijest namijenjena osobi na koju se odnose mjere ograničavanja iz Odluke Vijeća  
(ZVSP) 2015/740 i Uredbe Vijeća (EU) 2015/735 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 

Južnom Sudanu 

(2021/C 43/05) 

Osobi navedenoj u Prilogu II. Odluci Vijeća (ZVSP) 2015/740 (1) te Prilogu II. Uredbi Vijeća (EU) 2015/735 (2) o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Južnom Sudanu skreće se pozornost na sljedeće informacije. 

Nakon što je preispitalo popis uvrštenih osoba u navedenim prilozima, Vijeće Europske unije odlučilo je da bi se mjere 
ograničavanja iz Odluke (ZVSP) 2015/740 i Uredbe (EU) 2015/735 trebale i dalje primjenjivati na tu osobu. 

Dotična osoba obavješćuje se o mogućnosti podnošenja zahtjeva nadležnim tijelima odgovarajuće države članice ili država 
članica, kako je navedeno na internetskim stranicama iz Priloga III. Uredbi (EU) 2015/735, kako bi pribavila odobrenje za 
upotrebu zamrznutih sredstava za osnovne potrebe ili posebna plaćanja (usp. članak 6. Uredbe). 

Dotična osoba može do 30. studenoga 2021. Vijeću podnijeti zahtjev, zajedno s popratnom dokumentacijom, da se 
ponovno razmotri odluka o njezinu uvrštenju na navedene popise, na sljedeću adresu: 

Vijeće Europske unije 
Glavno tajništvo 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Epošta: sanctions@consilium.europa.eu   

(1) SL L 117, 8.5.2015., str. 52. 
(2) SL L 117, 8.5.2015., str. 13. 
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Obavijest namijenjena ispitanicima na koje se odnose mjere ograničavanja iz Odluke Vijeća  
(ZVSP) 2015/740 i Uredbe Vijeća (EU) 2015/735 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 

Južnom Sudanu 

(2021/C 43/06) 

Ispitanicima se, u skladu s člankom 16. Uredbe (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća (1), skreće pozornost na 
sljedeće informacije. 

Pravnu osnovu za taj postupak obrade čine Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/740 (2) i Uredba Vijeća (EU) 2015/735 (3). 

Voditelj tog postupka obrade jest Odjel RELEX.1.C Glavne uprave za vanjske poslove, proširenje i civilnu zaštitu – RELEX 
Glavnog tajništva Vijeća (GTV), s kojim se može stupiti u kontakt na adresi: 

Vijeće Europske unije 
Glavno tajništvo 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu 

Sa službenikom GTV-a za zaštitu podataka može se stupiti u kontakt putem adrese e-pošte: 

Službenik za zaštitu podataka 

data.protection@consilium.europa.eu 

Svrha postupka obrade jest uspostava i ažuriranje popisa osoba na koje se primjenjuju mjere ograničavanja u skladu s 
Odlukom (ZVSP) 2015/740 i Uredbom (EU) 2015/735. 

Ispitanici su fizičke osobe koje ispunjavaju kriterije za uvrštenje na popis navedene u Odluci (ZVSP) 2015/740 i Uredbi 
(EU) 2015/735. 

Prikupljeni osobni podaci uključuju podatke potrebne za ispravnu identifikaciju dotične osobe, obrazloženje i sve druge 
povezane podatke. 

Prikupljeni osobni podaci mogu se prema potrebi razmjenjivati s Europskom službom za vanjsko djelovanje i Komisijom. 

Ne dovodeći u pitanje ograničenja na temelju članka 25. Uredbe (EU) 2018/1725, ostvarivanje prava ispitanika, kao što su 
pravo na pristup i pravo na ispravak ili podnošenje prigovora, bit će uređeno u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725. 

Osobni podaci ostat će pohranjeni pet godina od trenutka brisanja ispitanika s popisa osoba na koje se primjenjuju mjere 
ograničavanja, od trenutka kada mjere ograničavanja prestanu biti važeće ili tijekom trajanja sudskih postupaka ako su 
pokrenuti. 

Ne dovodeći u pitanje bilo koji pravni lijek u sudskom, upravnom ili izvansudskom postupku, ispitanici imaju pravo 
podnijeti pritužbu Europskom nadzorniku za zaštitu podataka u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725 (edps@edps.europa. 
eu).   

(1) SL L 295, 21.11.2018., str. 39. 
(2) SL L 117, 8.5.2015., str. 52. 
(3) SL L 117, 8.5.2015., str. 13. 
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Obavijest određenim osobama koje podliježu mjerama ograničavanja predviđenima Odlukom Vijeća  
2011/235/ZVSP i Uredbom Vijeća (EU) br. 359/2011 o mjerama ograničavanja protiv određenih 

osoba i subjekata s obzirom na stanje u Iranu 

(2021/C 43/07) 

Sljedećim osobama skreće se pozornost na informacije u nastavku: g. AHMADI-MOQADDAM Esmail (br. 1), g. FAZLI Ali 
(br. 4), g. MOTLAGH Bahram Hosseini (br. 8), g. RAJABZADEH Azizollah (br. 11), g. JAFARI-DOLATABADI Abbas 
(br. 19), g. MOHSENI-EJEI Gholam-Hossein (br. 21), g. MORTAZAVI Said (br. 22), g. ZARGAR Ahmad (br. 27), g. 
ABBASZADEH-MESHKINI, Mahmoud (br. 33), g. AKBARSHAHI Ali-Reza (br. 34), g. GANJI Mostafa Barzegar (br. 39), g. 
HABIBI Mohammad Reza (br. 40), g. HEJAZI Mohammad (br. 41), g. JAZAYERI Massoud (br. 44), g. JOKAR Mohammad 
Saleh (br. 45), g. KAMALIAN Behrouz (br. 46), g. KHALILOLLAHI Moussa (br. 47), g. MAHSOULI Sadeq (br. 48), g. 
LARIJANI Sadeq (br. 65), g. MIRHEJAZI Ali (br. 66), g. SAEEDI Ali (br. 67), g. MORTAZAVI Seyyed Solat (br. 69), g. 
RASHIDI AGHDAM Ali Ashraf (br. 79) i g. KHORAMABADI Abdolsamad (br. 87), osobe iz Priloga Odluci Vijeća 
2011/235/ZVSP (1) i iz Priloga I. Uredbi Vijeća (EU) 359/2011 (2) o mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i 
subjekata s obzirom na stanje u Iranu. 

Vijeće namjerava zadržati mjere ograničavanja protiv navedenih osoba uz izmijenjena obrazloženja. Te se osobe 
obavješćuju da radi dobivanja predviđenih obrazloženja za njihovo uvrštenje na popis mogu podnijeti zahtjev Vijeću do 
15. veljače 2021. na sljedeću adresu: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-pošta: sanctions@consilium.europa.eu 

Sve primjedbe zaprimljene do 26. veljače 2021. razmotrit će se u svrhu periodičnog preispitivanja Vijeća, u skladu s 
člankom 3. Odluke 2011/235/ZVSP i člankom 12. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 359/2011.   

(1) SL L 100, 14.4.2011., str. 51. 
(2) SL L 100, 14.4.2011., str. 1. 
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EUROPSKA KOMISIJA 

Tečajna lista eura (1) 

5. veljače 2021. 

(2021/C 43/08) 

1 euro =   

Valuta Tečaj 

USD američki dolar  1,1983 

JPY japanski jen  126,72 

DKK danska kruna  7,4362 

GBP funta sterlinga  0,87538 

SEK švedska kruna  10,1228 

CHF švicarski franak  1,0825 

ISK islandska kruna  154,90 

NOK norveška kruna  10,3068 

BGN bugarski lev  1,9558 

CZK češka kruna  25,806 

HUF mađarska forinta  356,58 

PLN poljski zlot  4,5023 

RON rumunjski novi leu  4,8747 

TRY turska lira  8,4753 

AUD australski dolar  1,5761 

Valuta Tečaj 

CAD kanadski dolar  1,5344 

HKD hongkonški dolar  9,2900 

NZD novozelandski dolar  1,6776 

SGD singapurski dolar  1,6033 

KRW južnokorejski von  1 345,45 

ZAR južnoafrički rand  17,9407 

CNY kineski renminbi-juan  7,7535 

HRK hrvatska kuna  7,5613 

IDR indonezijska rupija  16 820,24 

MYR malezijski ringit  4,8777 

PHP filipinski pezo  57,641 

RUB ruski rubalj  89,6325 

THB tajlandski baht  36,069 

BRL brazilski real  6,5248 

MXN meksički pezo  24,3490 

INR indijska rupija  87,3670   

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB. 
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